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CARTES SPÉCIALESCARTES SPÉCIALES

COMMENT JOUERCOMMENT JOUER

CONTENTSCONTENTS
3 Mole Smackers
24 Mole Tiles
56 Game Cards

Before playing for the first time, you’ll need to carefully punch out the mole tiles.
1.  Mix up the mole tiles and place the stack on the table face-up, forming the “mole hill.” 
2. Shu�e the cards and deal all of them to each player until they are completely gone. 

Some players may end up with more cards than others. Each player keeps their cards 
face-down in front of them, in a stack. 

3. Give each player a mole smacker.
 The player who most recently had a birthday goes first!

In this example, the mole tile 
shows the color blue and a 
mallet. One player has a card 
with blue and another player 
has a card with a mallet. Time to get smackin’!

Match by shape AND color.

1. Players take turns flipping 
over their top card and 
placing it in front of them, 
on top of any cards they may 
have previously flipped.

2. As soon as you see a card 
or combination of cards 
that match the mole tile, 
whack the mole tile with 
your mole smacker! 

Important:
When you flip your card over, 
make sure you flip it away 
from you (towards the other 
players) so you don’t get an 
unfair advantage!

4. The next mole tile is 
automatically revealed. 
Look fast! If any of the 
face-up cards already on 
the table match the new 
mole tile, smack it! 

3. The first player to stick 
their mole smacker to 
the mole tile and pick 
it up, gets to keep it. 
If it’s not sticking, 
keep smacking!

If you accidentally pick up 
a mole tile that does not match any of the face-up cards, 
you must put the tile back and set your mole smacker on 
the table. You can’t use it again until another player 
collects a tile. 
NOTE: If the mole hill ever falls over, stop play and restack it.

5. Keep playing until someone gets 5 mole tiles.
NOTE: You will have to reshu�e your cards when they run out. 

Avant de jouer pour la première fois, vous devez détacher les tuiles Taupe.
1. Mélangez les tuiles Taupes et mettez la pile face contre table pour former la «taupinière».
2. Brassez les cartes et distribuez-les toutes entre chaque joueur. Il se pourrait que certains 

joueurs aient plus de cartes que d’autres. Chaque joueur garde ses cartes face cachée, 
empilées devant lui.

3. Donnez à chaque joueur un maillet.
 Le dernier joueur à avoir fêté son anniversaire joue en premier!

Dans cet exemple, la tuile 
Taupe a�che la couleur bleue 
et un maillet. Un joueur a une 
carte bleue et un autre joueur 
a une carte avec un maillet. C’est l’heure de frapper!

1. Chacun leur tour, les joueurs 
retournent leur première 
carte et la mettent devant 
eux, sur les cartes qu’ils ont 
retournées précédemment.

2. Dès que vous voyez une 
carte ou une combinaison 
de cartes qui correspond 
à la tuile de la taupinière, 
frappez sur la tuile Taupe 
avec votre maillet!

Important : 
Lorsque vous retournez une 
carte, assurez-vous de la 
mettre loin de vous (vers les 
autres joueurs) pour ne pas 
avoir d’avantage indu!

4. La tuile Taupe suivante est 
dévoilée. Regardez vite! Si 
l’une des cartes retournées 
déjà sur la table correspond 
à la nouvelle tuile Taupe, 
frappez-la!

3. Le premier joueur qui 
colle son maillet à la tuile 
Taupe et la ramasse peut 
la garder. Si elle ne colle 
pas, continuez à frapper!

Si vous avez pris par erreur 
une tuile Taupe qui ne correspond à aucune carte 
retournée, vous devez remettre la tuile à sa place et poser 
votre maillet sur la table. Vous ne pouvez pas l’utiliser 
tant qu’un autre joueur n’a pas ramassé de tuile.
REMARQUE : Si la taupinière s’écroule, arrêtez le jeu   
pour la reformer.

5. Jouez jusqu’à ce qu’un joueur ait 5 tuiles Taupe.
REMARQUE : Vous devrez rebattre les cartes quand il 
n’y en aura plus.

OBJECT OF THE GAMEOBJECT OF THE GAME

WINNINGWINNING

SPECIAL CARDSSPECIAL CARDS

HOW TO PLAYHOW TO PLAY

SET UPSET UP

Spot the match to the mole tile and “smack” it. The first player to get 5 moles wins!

The first player to get 5 mole tiles wins! Carefully store the mole smackers in the box after use, making sure 
the suction cups are facing up and not touching other pieces.

If this card is showing on anyone’s pile, no one 
is allowed to use their mole smacker—even if a 
matching card is showing! They’ll have to wait 
until the X card is covered when the next card 
is flipped over. 
NOTE: To make it easier for younger players, you can 
remove this card.

When a player flips over this card, all players 
race to smack the mole tile, whether there is a 
match or not. This only happens once, as soon 
as the card is revealed.
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CONTENUCONTENU
3 maillets
24 tuiles Taupe
56 cartes

Associez les cartes par 
forme ET par couleur.

BUT DU JEUBUT DU JEU

LE GAGNANTLE GAGNANT

PRÉPARATIONPRÉPARATION

Trouvez les cartes correspondant à la tuile Taupe et «frappez»-la. Le premier joueur qui ramasse 5 taupes gagne!

Le premier joueur qui ramasse 
5 tuiles Taupe gagne!

Si cette carte apparaît dans la pile d’un joueur, 
personne n’a le droit d’utiliser son maillet… même 
si une carte correspondante apparaît! Tout le 
monde devra attendre que la carte X soit couverte 
au moment où la prochaine carte est retournée. 
REMARQUE : Afin de simplifier le jeu pour les plus jeunes, 
vous pouvez retirer cette carte.

Lorsqu’un joueur retourne cette carte, tous les 
joueurs doivent se ruer pour frapper la tuile 
Taupe, et ce, qu’elle corresponde à une de leurs 
cartes ou non. Ceci n’arrive qu’une seule fois, 
dès que la carte est retournée.
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ImportantImportant
Rangez soigneusement les maillets dans la boîte après utilisation en s’assurant 
que les ventouses sont vers le haut et qu’elles ne touchent pas d’autres éléments.


